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Aventuriers 


Jean Nô - Les Enfantastiques 

Couplet 1 
Nous on n’a pas découvert l’Amérique, 
En bateau comme Christophe Colomb. 
Même qu’on n’a pas survolé 
l’Atlantique, 
Avec Charles Lindbergh en avion. 

Sûr qu’on n’était pas dans le Nautilus, 
Ami du capitaine Nemo. 
Et Gagarine dans sa belle fusée russe 
Tourner dans l’espace, en solo. 
 

Marco Polo est allé jusqu’en Chine, 
On trouve que c’est trop loin l’Orient. 
La jungle on ne la voit que dans les 
films, 
Avec Tarzan, sur grand écran. 

Couplet 2 
On a pas vogué comme François 
Gabart, 
Autour du monde en solitaire. 
On a pas photographié comme Capa, 
En grand reporter toutes les guerres. 

On ne prend pas comme Tintin trop de 
risques, 
À poursuivre des bandits immondes. 
On laisse Astérix avec Obélix, 
Pour coller des baffes à tout l’monde. 

On a pas posé le pied sur la lune,  
Avec l’astronaute Neil Armstrong. 
On n’se balade pas la nuit dans la 
brume, 
Avec James Bond ou bien King Kong. 

Refrain : 
Mais on est tous un peu des 
aventuriers, 
Même sans voyager dans le monde 
entier. 
Embarqués dans la course folle, 
Tout en restant au raz du sol. 
Chacun sa carte, chacun sa boussole. 

On est tous un peu des aventuriers, 
Juste avec nos rêves et nos p’tits 
souliers. 
À la recherche d’un chemin, 
La nuit le jour, quête sans fin. 
Chacun sa vie, chacun son destin. 

https://youtu.be/9UpN5OpfOtE 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Le vieux chalet 
Joseph Bovet 

Là-haut sur la montagne, l'était un vieux chalet.  

Murs blancs, toit de bardeaux,  

Devant la porte un vieux bouleau.  

Là-haut sur la montagne, l'était un vieux chalet  

Là-haut sur la montagne, croula le vieux chalet  

La neige et les rochers  

S'étaient unis pour l'arracher  

Là-haut sur la montagne, croula le vieux chalet 

Là-haut sur la montagne, quand Jean vint au chalet  

Pleura de tout son coeur  

Sur les débris de son bonheur  

Là-haut sur la montagne, quand Jean vint au chalet  

Là-haut sur la montagne, l'est un nouveau chalet  

Car Jean d'un cњur vaillant  

L'a rebâti plus beau qu'avant  

Là-haut sur la montagne, l'est un nouveau chalet. 

L’abbé Joseph Bovet (1879-1951), chantre du pays fribourgeois, a connu une renommée universelle grâce à cette 
chanson. Elle a été traduite en 16 langues, dont le chinois et le japonais. 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Noël des enfants du monde 

Jean Naty-Boyer & Jacques Lafont 

Refrain : 
Enfants de Palestine 
Ou enfants d'Israël, 
D'Amérique ou de Chine, 
En ce jour de Noël 
Que ton regard se pose 
Sur la terre ou le ciel, 
Ne retiens qu'une chose : 
Il faut croire à Noël ! 

1. Matin couleur de cendre 
Ou matin d'arc-en-ciel, 
Qu'importe, il faut attendre 
En ce soir de Noël 
Que les fusils se taisent 
Et répondent à l'appel 
De cette parenthèse 
Qui s'appelle Noël. 

Refrain 

2. Un jour viendra peut-être 
Un jour au goût de miel 
Où l'on verra paraître 
Un oiseau dans le ciel 
Aux plumes de lumière 
Un oiseau éternel 
Colombe pour la terre 
Un oiseau de Noël. 
Refrain       https://youtu.be/uVebNLeNBdQ  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https://youtu.be/uVebNLeNBdQ


Charango et siku 

Dominique Dimey       https://youtu.be/3dnVDvws-I0 

Il était si petit, si petit qu’on eut dit  
Qu’il avait rétréci, rétréci sous la pluie 
Comme il était très doux, on l’emmenait partout  
Du Chili au Pérou, on en était jaloux  

Son nom tcha,tcha, tcha, Charango  
Qui portait sur son dos 
Un animal fou, fou, fou, 
Ce têtu de tatou  

Elle était si jolie, si jolie qu’on eut dit  
Qu’elle sortait par magie du vent et de la pluie  
Habillée de roseaux, venant des hauts plateaux  
Elle murmurait tout bas la musique des Incas  

Son prénom, si si, si, Siku  
Rendait les hommes fous  
Ils écoutaient en dansant  
Cette flûte de pan  

Ils se sont rencontrés, ensemble ils ont joué  
Charango et Siku, près du Machu Picchu   

Depuis la colombie jusqu‘à la Bolivie 
On entendait leur voix et « Viva la fiesta »  

Charango flûte de pan  
Joue pour tous les enfants  
Cet air qui vient jusqu’à nous  
Charango et Siku (2x)  
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Pérou

https://youtu.be/3dnVDvws-I0


Le tango du rat 

Françoise Olive       https://youtu.be/XvhGjKiLsO8  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Le tango du rat 

 

Auteur de la musique et des paroles : Françoise Olive 
 

Un beau jour le roi des rats, ra ra 
ra ra 

À son peuple déclara, ra ra ra ra 
Celui qui ramènera 

La plus belle des ratottes 
Accompagnée d'une dot 

Sera maréchal des rats 
Ra ra ra rappelez-vous ! 

 
L'offensive démarra, ra ra ra ra 
Avec toutes sortes de rats, ra ra 

ra ra 
Rats des villes et rats des 

champs 
Trouvèrent cent mille ratottes 

Qu'ils épousèrent sans dot 
Tant pis pour le roi des rats 

Ra ra ra ra ra-té 
  

C'est le tango du rat 
Qui n'a pas peur du chat 
Sa grosse bague au doigt 

Étranglerait le chat 
Si le chat le mangeait, bien fait ! 

 
Les cent mille couples de rats,  

ra ra ra ra 
Eurent bientôt des petits rats, 

 ra ra ra ra 
 

 

Ils étaient tous musiciens 
Et dansaient, dansaient si bien 

Que sur scène à l'opéra 
On put voir les petits rats 

Ra ra ra ravissants 
  

Le ballet de l'opéra, ra ra ra ra 
Un beau matin démarra, ra ra 

ra ra 
Pour danser autour du monde 

Mais comme la terre était 
ronde 

Ils revinrent au palais 
Chez le roi qui était ra- 

Ra ra ra ramolli 
  

C'est le tango du rat 
Qui n'a pas peur du chat 
Sa grosse bague au doigt 

Étranglerait le chat 
Si le chat le mangeait, bien 

fait ! 
  

Alors le vieux roi des rats, ra ra 
ra ra 

Sur son trône déclara, ra ra ra 
ra 

Je quitte la vie publique 
Mettez-vous en république 

Je m'en vais à Panama 
Car d'être roi j'en ai ras 

Ra ra ra ra le bol. 
 

 

        Mon avis :  
 

Argentine

https://youtu.be/XvhGjKiLsO8


Kalinka 

Texte français : Emile Gardaz    https://youtu.be/iNtWsfzVTb0  

Refrain : 
Ka-lin-ka, kalinka, kalinka maya, 
Vzadovia goda malinka, malinka maya. 
Ah! Kaya. 

Ô ma joie, ma belle 
Donne-moi des ailes 
À moi qui rêve de voler vers toi. 
Ô ma jeunesse le temps nous presse, 
Ne vois-tu pas : la vie te tend les bras. 

Refrain 

Ô ma joie, ma douce 
Toi qui me repousses  
Laisse mon coeur ne battre que pour toi 
Ô ma cruelle reste fidèle  
Ne t’en vas pas au seul bruit de mes pas. 

Refrain 

Ô ma joie, ma belle 
Ma chanson t’appelle  
Quand viendras-tu la reprendre avec moi? 
Fini mon rêve, le jour se lève,  
Dans le soleil, je te prends dans mes bras. 

Images : Google

Russie

https://youtu.be/iNtWsfzVTb0


Ni wa wa 

Comptine traditionnelle chinoise  
(chantée dans le dessin animé Mulan) 

ní wa wa, ní wa wa, yi ge ní wa wa

ye you na méi mao, ye you na yan jing, 
yan jing bu huì zha

ní wa wa, ní wa wa, yi ge ní wa wa

ye you na zui ba, ye you na bí zi

zui ba bu shuo hua

ta shì ge, jia wa wa

bú shì ge, zhen wa wa

méi you ma ma , ta méi you qin ai de 
ba ba ye

ní wa wa, ní wa wa, ní wa wa, yi ge ní 
wa wa

wo zuò ta ma ma , wo zuò ta ba ba

yong yuan ai zhe ta

Poupée  d’argile,  poupée  d’argile, 
poupée d’argile,

elle  a des sourcils  et  des yeux,  mais 
ses yeux ne clignent pas,

Poupée  d’argile,  poupée  d’argile, 
poupée d’argile,

elle a un nez et une bouche,

mais sa bouche ne peut parler,

c’est un faux poupon,

ce n’est pas un vrai poupon,

elle n’a pas de maman adorée, ni de 
papa,

Poupée  d’argile,  poupée  d’argile, 
poupée d’argile,

je serai sa maman, je serai son papa,

Je l’aimerai toujours.

http://shani.idahocline.com/paroles/ni-wa-wa/ 

Mulan : https://youtu.be/f7rRlkKRMo8  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Chine

http://shani.idahocline.com/paroles/ni-wa-wa/
https://youtu.be/f7rRlkKRMo8


On a tous le même soleil  
Grégoire Boissenot 

1. On n’a pas le même drapeau, 
Ni la même couleur de peau, 
On n’a pas le même langage, 
La même culture, les mêmes 
images. 
On n’a pas les mêmes racines, 
Les mêmes idoles qui nous 
fascinent,  
Mais chacun de nous est vivant,  
Avec la même couleur de sang. 

Refrain : 
Et on a tous le même soleil, 
Et la même lune sur nos sommeils, 
Et on a tous une main à tendre, 
Peut-on encore vraiment 
attendre ? 

2. On n’a pas les mêmes coutumes, 
D’autres rites, d’autres costumes, 
On n’a pas les mêmes histoires, 
Mais leur mélange ont fait 
l’histoire. 
On n’a pas les mêmes parents,  
Mais on est tous encore enfant,  
Et tous issus d’un métissage,  
Devenu fou mais né si sage. 

Refrain 

3. Car on a tous la même planète, 
Qui nous supplie d’être moins 
bêtes,  
Et on a tous une main à tendre, 
Peut-on encore, vraiment 
attendre? 
Une main avec nos différences, 
Et le pouvoir d’en faire une chance. 

Refrain 

Refrain : 
Et on a tous le même soleil, 
Et la même lune sur nos sommeils, 
Et on a tous une main à tendre, 
peut-on encore, seulement 
attendre ?
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